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Article unique
 
L’article 77 de la Constitution est 

remplacé par ce qui suit:

 “Art. 77. La Chambre des repré-
sentants et le Sénat sont compé-
tents sur un pied d’égalité pour:

1° la  déclaration de révision de la 
Constitution ainsi que la révision et 
la coordination de la Constitution;

2° les mat ières qui doivent être 
réglées par les deux Chambres 
législatives en vertu de la Consti-
tution;

3° les lois à ad opter à la majorité 
prévue à l’article 4, dernier alinéa;

4° les lois concernant les institu-
tions de la Communauté germano-
phone et son fi nancement;

5° les lois concernant le  fi nan-
cement des partis politiques et le 
contrôle des dépenses électorales;

6° les lois concernant l ’orga-
n isation du Sénat et le statut de 
sénateur.

Une loi adoptée à la majorité 
pré vue à l’article 4, dernier alinéa, 
peut désigner d ’autres matières 
pour lesquelles la Chambre des 
représentants et le Sénat sont com-
pétents sur un pied d’égalité.

Disposition transitoire

Le présent article en tre en vi-
gueur le jour de s élections en vue 
du renouvellement intégral des 
Parlements de communauté et de 
région en 2014. Jusqu’à ce jour, 
les dispositions suivantes sont 
d’application:

Enig artikel
 
Artikel 77 van de Grondwet wordt 

vervangen als volgt:
 
“Art. 77. De Kamer van volksver-

tegenwoordigers en de Senaat zijn 
gelijkelijk bevoegd voor:

 1° de verklaring tot herziening 
van de Grondwet, alsook de her-
ziening en de coördinatie van de 
Grondwet;

2° de aangelegenheden die 
krachtens de Grondwet door beide 
wetgevende Kamers dienen te wor-
den geregeld;

3°  de wetten aan te nemen met 
de meerderheid bepaald in artikel 
4, laatste lid;

4° d e wetten met betrekking tot 
de instellingen van de Duitstalige 
Gemeenschap en de fi nanciering 
ervan;

5° de  wetten met betrekking tot 
de fi nanciering van politieke partijen 
en de controle op de verkiezings-
uitgaven;

6° de  wetten met betrekking tot 
de organisatie van de Senaat en het 
statuut van senator.

Een wet  aangenomen met de 
meerderheid bepaald in artikel 4, 
laatste lid, kan andere aangelegen-
heden aanduiden waarvoor de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers 
en de Senaat gelijkelijk bevoegd 
zijn.

Overgan gsbepaling

Dit art ikel treedt in werking op de 
dag van de verkiezingen met het 
oog op de algehele vernieuwing 
van de Gemeenschaps- en Ge-
westparlementen in 2014. Tot die 
dag zijn de volgende bepalingen 
van toepassing:

 Einziger Artikel 

Artikel 77  der Verfassung wird 
wie folgt ersetzt: 

“Art. 77. Die Abgeordneten-
kammer und der Senat sind glei-
chermaßen zuständig für: 

1. die Erklärung zur Revision der 
Verfassung und die Revision und 
Koordinierung der Verfassung,

2. Angelegenheiten, die auf grund 
der Verfassung von beiden gesetz-
gebenden Kammern zu regeln sind, 

3. Gesetze, die mit der in Arti kel 
4 letzter Absatz bestimmten Mehr-
heit anzunehmen sind, 

4. Gesetze über die Einrichtun-
gen der Deutschsprachigen Ge-
meinschaft und deren Finanzierung, 

5. Gesetze über die Finanzierung 
der politischen Parteien und die 
Kontrolle der Wahlausgaben, 

6. Gesetze über die Organisation 
des Senats und die Rechtsstellung 
des Senators. 

Ein mit der in Artikel 4  letzter 
Absatz bestimmten Mehrheit ange-
nommenes Gesetz kann andere 
An gelegenheiten angeben, für die 
die Abgeordnetenkammer und der 
Se nat gleichermaßen zuständig 
sind. 

Übergangsbestimmung 

Vorliegender Artikel tritt am Tag 
der Wahlen im Hinblick auf die 
vollständige Erneuerung der Ge-
meinschafts- und Regionalparla-
mente im Jahre 2014 in Kraft. Bis zu 
diesem Tag sind folgende Bestim-
mungen anwendbar: 
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“Die Abgeordnetenkammer und 
der Senat sind gleichermaßen zu-
ständig: 

1. für die Erklärung zur Revision 
der Verfassung und für die Revision 
der Verfassung, 

2. für die Angelegenheiten, die 
aufgrund der Verfassung von bei-
den gesetzgebenden Kammern zu 
regeln sind, 

3. für die in den Artikeln 5, 39, 
43, 50, 68, 71, 77, 82, 115, 117, 118, 
121, 123, 127 bis 131, 135 bis 137, 
140  bis 143, 145, 146, 163, 165, 
166, 167 § 1 Absatz 3, § 4 und § 5, 
169, 170 § 2 Absatz 2, § 3 Absatz 
2 und 3, § 4 Absatz 2 und 175 bis 
177 erwähnten Gesetze und die in 
Aus führung dieser Gesetze und 
Artikel angenommenen Gesetze,

4. für die mit der in Artikel 4 letz-
ter Absatz bestimmten Mehrheit 
anzunehmenden Gesetze und die 
in Ausführung dieser Gesetze an-
genommenen Gesetze,

5. für die in Artikel 34 erwähn ten 
Gesetze, 

6. für die Gesetze betreffend die 
Zustimmung zu Verträgen, 

7. für die gemäß Artikel 169 an-
genommenen Gesetze zur Gewähr-
leistung der Einhaltung der interna-
t ionalen und überstaat l ichen 
Verpfl ichtungen, 

8. für die Gesetze über den 
Staatsrat, 

9. für die Organisation der Ge-
richtshöfe und Gerichte, 

10. für die Gesetze betreffend 
die Zustimmung zu Zusammenar-
beitsabkommen zwischen dem 
Staat, den Gemeinschaften und 
den Regionen.  

Ein mit der in Artikel 4  letzter 
Absatz bestimmten Mehrheit ange-

“La Chambre des représentants 
et le Sénat sont comp étents sur un 
pied d’égalité pour:

1° la déclaration de révision de 
la Constitution et la rév ision de la 
Constitution;

2° les matières qui doivent être 
réglées par les deux Chambres  
législatives en vertu de la Consti-
tution;

3° les lois visées aux articles 5, 
39, 43, 50, 68, 71, 77, 82, 115,  117, 
118, 121, 123, 127 à 131, 135 à 137, 
140 à 143, 145, 146, 163, 165, 166, 
167, § 1er, alinéa 3, § 4 et § 5, 169, 
170, § 2, alinéa 2, § 3, alinéas 2 et 
3, § 4, alinéa 2, et 175 à 177, ainsi 
que les lois prises en exécution des 
lois et articles susvisés;

4° les lois à adopter à la majorité 
prévue à l’article 4, dernier alinéa, 
ainsi que le s lois prises en exécu-
tion de celles-ci;

5° les lois visées à l’article 34;

6° les lois portant assentiment 
aux traités;

7° les lois  adoptées conformé-
ment à l’article 169 a fi n de garantir 
le respect des obligations inter na-
tionales ou supranationales;

8° les lois relatives au Conseil 
d’État;

9° l ’organisation des cours et 
tribunaux;

10° les lois porta nt approbation 
d’accords de coopération conc lus 
entre l ’État, les communautés et 
les rég ions.

Une loi adoptée à la majorité 
prévue à l’article 4, dernier alinéa, 

“De Ka mer van volksvertegen-
woordigers en de Senaat zijn gelij-
kelijk bevoegd voor:

1° de ve rklaring tot herziening 
van de Grondwet en de herziening 
van de Grondwet;

2° de aan gelegenheden die 
krachtens de Grondwet door beide 
wetgevende Kamers dienen te wor-
den geregeld;

3° de wett en bedoeld in de arti-
kelen 5, 39, 43, 50, 68, 71, 77, 82, 
115, 117, 118, 121, 123, 127 tot 131, 
135 tot 137, 140 tot 143, 145, 146, 
163, 165, 166, 167, § 1, derde lid, 
§ 4 en § 5, 169, 170, § 2, tweede 
lid, § 3, tweede en derde lid, § 4, 
tweede lid, en 175 tot 177, evenals 
de wetten ter uitvoering van de voor-
melde wetten en artikelen;

4° de wetten aan  te nemen met 
de meerderheid bepaald in artikel 
4, laatste lid, evenals de wetten ter 
uitvoering hiervan;

5° de wetten bedoe ld in artikel 
34;

6° de wetten houden de instem-
ming met verdragen;

7° de wetten aangeno men over-
eenkomstig artikel 169 om de nale-
ving van internationale of suprana-
tionale verplichtingen te verzekeren;

8° de wetten op de Ra ad van 
State;

9° de organisatie van  de hoven 
en rechtbanken;

10° de wetten tot goedk euring 
van samenwerkingsakkoorden tus-
sen de Staat, de gemeenschappen 
en de gewesten.

Een wet aangenomen met d e 
meerderheid bepaald in artikel 
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peut désigner d’autres lois pour les-
quelles  la Chambre des représen-
tants et le Sénat sont compétents 
sur un pied d’égalité.”.”.

4, laatste lid, kan andere wetten 
aanduiden waarvoor de Kamer 
van volksvertegenwoordigers en de 
Senaat gelijkelijk bevoegd zijn.”.”.

nommenes Gesetz kann andere 
Gesetze angeben, für die die Ab-
geordnetenkammer und der Se nat 
gleichermaßen zuständig sind.”.”. 
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